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Make sure there are no objects 
under the struts.This helps the tent 
close properly.

EN

Assurez-vous qu’il n’y a aucun 
objet sous les amortisseurs. Cela 
facilite la fermeture de la tente
de toit.

FR

Achten Sie darauf, dass sich 
keine Gegenstände unter den 
Gasdruckdämpfern befinden.
Dies erleichtert das Schließen 
des Zelts.

DE

Asegúrese de que no haya objetos 
debajo de los amortiguadores. 
Esto facilita el cierre de la tienda.

ES

Certifique-se de que não há objetos 
debaixo dos amortecedores. Isto 
facilita o fecho da tenda.

PT

Keep the zippers on the side 
doors closed halfway to make 
it easier to close the tent.

EN

Laissez les fermetures éclair des 
ouvertures latérales légèrement 
ouvertes jusqu’à mi-hauteur 
pour faciliter la fermeture de 
la tente de toit.

FR

Halten Sie die Reißverschlüsse 
der Seitentüren bis zur Hälfte 
geschlossen, um das Schließen 
des Zeltes zu erleichtern.

DE

Mantenga los cierres de las 
puertas laterales cerrados hasta 
la mitad para facilitar el cierre 
de la tienda.

ES

Mantenha os zíperes das portas 
laterais fechados até metade 
para facilitar o fecho da tenda.

PT

After closing, ensure all latches 
are secure and no fabric is outside. 
Do not exceed 100 km/h with the 
tent mounted.

EN

Après avoir fermé la tente, vérifiez si 
le système de fermeture est bien fixé 
et sans toile visible de l’extérieur.Ne 
dépassez pas les 100 km/h avec la 
tente installée.

FR

Prüfen Sie, ob alle Verschlüsse 
sicher sind und kein Stoff außen 
ist. Fahren Sie nicht schneller als 
100 km/h mit montiertem Zelt.

DE

Al cerrar, compruebe que todo 
esté bien cerrado y sin tela por 
fuera. No supere los 100 km/h 
con la tienda instalada.

ES

Depois de fechar, confirme 
que todos os fechos estão bem 
fechados e que não há tecido 
no exterior. Não ultrapasse os 
100 km/h com a tenda instalada.

PT

40

20

60

80

140

100

40

20

60
80

100

Max 100 km/h
Max 62 mph



6

CROSSBARS
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The tent supports up to 50kg (100 lbs) of additional load on the crossbars when open and closed. To ensure 
easier opening, it is essential that the load is properly positioned and distributed, with the heaviest part at 
the front and the lightest at the rear, respecting the correct weight distribution.

EN

Lorsque la tente est ouverte et fermée, les barres transversales supportent jusqu’à 50�kg de charge supplémentaire. 
Afin de faciliter l’ouverture de la tente de toit, il est essentiel que la charge soit bien positionnée et répartie, avec 
la partie la plus lourde à l’avant et la plus légère à l’arrière, en veillant à une répartition adéquate du poids.

FR

Das Zelt kann bis zu 50�kg zusätzliche Last auf den Querstreben tragen, wenn es geöffnet und geschlossen ist. 
Um das Öffnen zu erleichtern, ist es entscheidend, dass die Last richtig positioniert und verteilt wird, wobei der 
schwerste Teil vorne und der leichteste Teil hinten ist, unter Beachtung der richtigen Gewichtsverteilung.

DE

La tienda soporta hasta 50�kg de carga adicional en las barras transversales cuando está abierta y cerrada. Para 
asegurar una apertura más fácil, es fundamental que la carga esté correctamente posicionada y distribuida, con 
la parte más pesada al frente y la más ligera en la parte trasera, respetando la distribución adecuada de los pesos.

ES

A tenda suporta até 50 kg de carga adicional nas barras transversais quando está aberta e fechada. Para garantir 
uma abertura mais fácil, é fundamental que a carga seja corretamente posicionada e distribuída, com a parte 
mais pesada à frente e a mais leve na traseira, respeitando a distribuição adequada dos pesos.

PT

REAR OF THE TENT



FRONT OF THE TENT



LOAD WEIGHT

REAR OF THE TENT FRONT OF THE TENT

0KG (0 lbs)

5KG (11 lbs)

10KG (22 lbs)

15KG (33 lbs)

50KG (110 lbs)

40KG (88 lbs)

30KG (66 lbs)

20KG (44 lbs)

CROSSBARS - LOAD WEIGHT
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When using two bars, the central distance between 
them should be between 90 and 120 cm (35.4–47”). 
The distance from the rear of the tent to the first 
bar should be between 60 and 65 cm (24–26”)

For frequent off-road use or additional cargo, 
we recommend 3 bars or a rack. On paved roads
without extra cargo, 2 bars are sufficient. Always 
follow the vehicle’s load capacity specifications.

FR

EN

DE

ES

PT

Pour une utilisation fréquente en tout-terrain ou 
avec une charge supplémentaire, nous recomman-
dons 3 barres ou un rack. Sur routes pavées sans 
charge additionnelle, 2 barres suffisent. Suivez 
toujours les spécifications de charge du véhicule.

Für häufigen Offroad-Einsatz oder zusätzliche Last 
empfehlen wir 3 Querträger oder einen Dachträger. 
Auf asphaltierten Straßen ohne zusätzliche Last 
reichen 2 Querträger aus. Beachten Sie stets 
die Spezifikationen der Fahrzeuglast.

Para uso frecuente en off-road o con carga 
adicional, recomendamos 3 barras o una baca. 
En carreteras pavimentadas sin carga extra, 
2 barras son suficientes. Siga siempre las 
especificaciones de carga del vehículo.

Para uso frequente em off-road ou com carga 
adicional, recomendamos 3 barras ou um rack. 
Em estradas pavimentadas sem carga extra, 
2 barras são suficientes. Siga sempre as 
especificações de carga do veículo.
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EN

DE

ES

PT

Si vous utilisez deux barres de toit, l’espacement 
des barres doit être de 90 à 120cm. La distance 
entre l’arrière de la tente et la première barre 
doit être comprise entre 60 et 65 cm

Wenn zwei Stangen verwendet werden, sollte der 
Abstand zwischen ihren Mittelpunkten zwischen 
90 und 120 cm liegen. Der Abstand vom hinteren 
Ende des Zeltes bis zur ersten Stange sollte 
zwischen 60 und 65 cm betragen.

Cuando se utilicen dos barras, la distancia central 
entre ellas debe estar entre 90 y 120 cm. La distancia 
desde la parte trasera de la tienda hasta la primera 
barra debe ser de entre 60 y 65 cm.

Quando utilizar 2 barras, a distância central entre 
elas deve ser entre 90 e 120 cm. A distância entre 
a parte tarseira da tenda até à primeira barra, 
deve ser entre 60-65cm

MINIMUM BAR WIDTH

135CM 
(53,15”)

DISTANCE OF 2 BARS

60 - 65CM 
(24-26”)

90 - 120CM 
(35,4-47”)

DISTANCE OF 3 BARS

100 - 150CM 
(39-59”)

INSTALATION

CLAMPS
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jamesbaroud.com
READ MORE ON

@jamesbaroud

COMPONENTS

Rooftop tent and cover 
 

Mattress and cover

Ladder and cover

Clamps Box (6 units) USB rechargeable 
Portable light

Crossbars (3 units)


